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18 Timothy, my son, I am giving
you this command in keeping
with the prophecies once made
about you, so that by recalling
them you may fight the battle
well, 19 holding on to faith and
a good conscience, which some
have rejected and so have
suffered shipwreck with regard
to the faith. 20 Among them are
Hymenaeusand
Alexander, whom I have
handed over to Satan to be
taught not to blaspheme.
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18 Timoteo, hijo mío, te doy
este encargo porque tengo en
cuenta las profecías que antes
se hicieron acerca de ti. Deseo
que, apoyado en ellas, pelees la
buena batalla 19 y mantengas
la fe y una buena conciencia.
Por no hacerle caso a su
conciencia, algunos han
naufragado en la fe. 20 Entre
ellos están Himeneo y
Alejandro, a quienes he
entregado a Satanás para que
aprendan a no blasfemar.
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THREATS IN EPHESUS

Distorting God's Law (1:3-7) -  myths & speculation

Asceticism (4:3) -  abstaining from marriage & foods

Proto-Gnosticism (6:20) -  "secret knowledge"

Cult of Artemis - goddess of nature & childbirth

distorsión de la ley de Dios (1:3-7) -  mitos y especulaciones

ascetismo (4:3) -  abstinencia del  matrimonio y comidas

proto-gnosticismo (6:20) -  "sabiduría secreta"

culto de Artemisa -  diosa de la naturaleza y el  parto



REJECTION OF TRUTH
DESTROYS FAITH

EL RECHAZO DE LA VERDAD DESTRUYE TE FE



CHRISTIAN DISCIPLINE IS
FOR RESTORATION

LA META DE LA DISCIPLINA CRISTIANA ES LA RESTAURACIÓN



16 Avoid godless chatter, because
those who indulge in it will
become more and more
ungodly. 17 Their teaching will
spread like gangrene. Among them
are Hymenaeus and
Philetus, 18 who have departed
from the truth. They say that the
resurrection has already taken
place, and they destroy the faith of
some
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16 Evita las palabrerías profanas,
porque los que se dan a ellas se
alejan cada vez más de la vida
piadosa, 17 y sus enseñanzas se
extienden como gangrena. Entre
ellos están Himeneo y
Fileto, 18 que se han desviado de
la verdad. Andan diciendo que la
resurrección ya tuvo lugar, y así
trastornan la fe de algunos.
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H Y M E N A E U S
H I M E N E O



14 Alexander the metalworker did
me a great deal of harm. The Lord
will repay him for what he has
done. 15 You too should be on
your guard against him, because
he strongly opposed our message.
 
 
See also Acts 19:33-34
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14 Alejandro el herrero me ha
hecho mucho daño. El Señor le
dará su merecido. 15 Tú también
cuídate de él, porque se opuso
tenazmente a nuestro mensaje.
 
 
 
Tambien Hechos 19:33-34
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A L E X A N D E R
A L E J A N D R O



15 If your brother or sister sins, go
and point out their fault, just
between the two of you. If they
listen to you, you have won them
over. 16 But if they will not listen,
take one or two others along, so that
‘every matter may be established by
the testimony of two or three
witnesses.’ 17 If they still refuse to
listen, tell it to the church; and if they
refuse to listen even to the church,
treat them as you would a pagan or a
tax collector.
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15 Si tu hermano peca contra ti, ve
a solas con él y hazle ver su falta.
Si te hace caso, has ganado a tu
hermano. 16 Pero, si no, lleva
contigo a uno o dos más, para que
“todo asunto se resuelva mediante
el testimonio de dos o tres
testigos”. 17 Si se niega a hacerles
caso a ellos, díselo a la iglesia; y, si
incluso a la iglesia no le hace caso,
trátalo como si fuera un incrédulo o
un renegado.
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C H R I S T I A N  D I S C I P L I N E
D I S C I P L I N A  E N  L A  I G L E S I A



THE SPIRIT  IS  OUR GUIDE
EL ESPÍRITU SANTO ES NUESTRA GUÍA.


